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0. Introduction
Reduplicatives are very commonly wused in
Vietnamese, not only in colloguigl conversation but alsg,
very frequently, in poetry and lyrical prose. According
to our reckcning, there are around 4000 lexical items in
which changes of meaning correspond to modifications in
the phonociogical shape of words. These modifications
follow rules which consist in copying and replacing
certain pieces of the phonological word, thereby
creating conscnant, rime or vowel alliterations as well
as patterns cof tone harmony.
There are two tupes of reduplicatives: primary and
secondary. Secondary reduplicatives are derived by

rules from primary ones, as in the following examples:

Primary Secondart
zse regupiicetives r 2k v
bénk b&p bénh bdp ba bdp bénh
"tc surge up” "bobbing” “bobbing incessantliy”
khénh khép khénh khép kha khép khénh
"erotruding” “uneven, bumpuy” “veru bumpy”
mc lor me to 1o mo "not tc
“tc aream” "dreamy, vague” understand at all”

In this paper, we &are concernecd with one
categery of primary Vietnamese reduplicatives where

cre phonclocicel worc 1s @ free morpheme and the other
F ¢
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is & bound morpheme. In this category, the bound
morpheme is entirely made up of phonological pieces,
which are produced by rules. We will describe five
different waus in which this can be done.

These primary reduplicatives all involve copying
certain segments of the root (free morpheme) and adding
certain segments in a systematic fashion. However, the
tone of the root is not copied; instead, the tone of the
bound morpheme must agree in a certain way with the
tone of the root. This pattern of the agreement relies
upon a classification of Vietnamese tones into twc
series: 1 and 2. Roots may have all 6 tones available in
Vietnamese, but the tone of the bound morpheme is not
independent: the tone of the rcot and the tone of the
bound morpheme must belong the same class. In other
words, this is a case of tone harmonu.

1. VN tone series

Bl fingls:
Series I: "ngang” (no mark); "héi" ( v ); "sac” ( V)
2: "huyén” ( v ); "ngd" ( ¥V ); "nang” ( v )
Steop finels:
Series I: "sd3c” (V)
2:"nang" ( v )

2. Patterns
a) Meaning: "alternating”
Shepe: Preposing a bound morpheme constructed by:
- Copuing the initial consonant of the root
- Replacing the rime by the phonological
sequence -3&p
- Using one of only two possible tones: "s3c” anc
"néng"
- Harmonizing the tone:
"sdc” if root has a tone of series 1
"nang” if root has series a tone of 2
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Exx. kénh * warped " cép kénh " uneven °
dénh "overflow" dép dénh "bobbing"
leng “half-way; half-done” 1&p 1¢ng

"half-submerged"
ch&ng "stop short” chdp chfng "toddling"”

b) Meaning: " perfect and pleasant *
Shape: postposing a bound morpheme consisting of:
- copy of initial consonant

- rime replacement: -an
- bound tones: "sac” or "nang"
- tone harmony: "sac” with series 1;
"nang" with series 2

Exx. nhd "small" nhdé nhan “tiny, nice"
xinh "pretty” xinh xan "nice-looking”
tron “round” tron tran "plump, round"
nh& "courteous"” nhd nhan "very courteous"

c) Meaning: "very"”
Shape: postposing & bound morpheme consisting of:
- copy of initial consonant
- rime replacement: -ang
- bounc tones: "ngang” or "huyén"
- tone harmony: "ngang” with series 1;

"huyén” with series 2

Exx. nhe "light" nhe nhang "very light"
dé "easy” dé dang "very easy"
ho "half-opened" ho hang "opened; discovered"”
xCn "sting; smart" x&n xang "agitated; feeling

perplexed"”

¢) Meaning: "very" (with positive guality)
Shape: postposing a bound morpheme consisting of:
- copy of initial consonant
- rime replacment: -e
- bound tones: "héi" or "ngd"
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- tone harmony: "hgi" with series 1;
"ngd" with series 2

Exx. gon "neat, tidy" gon ghé "pleasingly tidy"
moi “new" mo'i mé “very new"

vui "pleased, glad" vui vé "very glad, joyful”
ranh "know well" ranh ré “know very well"

e) Meaning: "a little”
Shape: preposing a8 bound morpheme consisting of:
- copy of the whole syllable (except the tone)
- change the final stop of the bound morpheme
to the corresponding nasal
- bound tones: "ngang” or “huuén®
- tone harmony: “ngang” with series 1;

"huuén” with series 2

Exx.
po>m dep "beautiful; handsome”
dém dep “a little bit beautiful"
t>n khit “fitting well"
khin khit “fit rather well"
k > ng khdc "different”
khang khéc "rather different”
ch » nh sach "clean”

sanh sach “rather clean”
m > m chédm “slow"

chdm chém "rather slow"
n»>n ngan “short”

ngan ngén "rather short”
nc > na néng "heavy"

nédng nang "rather heavy”
nh > nh nhink "a little bigger”

nhinh nhinh "a shade bigger"

ri "ooze out” ri ri "exude"
dé "easu” dé dé "rather easy”
khé "scft, light” khe khé "rather softly, light"

cd “"olg" cu cd "rather olg”
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réd “"pock-marked ré ré "a little bit pock-
(face)” marked"
éé "red” do dé "reddish”
bu “big, thick" bu bu “"rather big"
so " be afraig” so so "be afraid a little bit"
la "strange " 13 la "rather strange"
3. Conclusion

Each pattern gives a choice of only two possible
tornes for the bound morpheme, one belonging to series 1,
the other to series 2. The choice between the two is
determined by the series of the tone of the root; as a
result, both tones in a reduplicative belong to the same
series 1 or 2. This is a clear case of tone harmony,
exactly parallel to cases of vowel harmony found in in
some cther langusges and in Vietnamese also.

Each pattern has rules for copying phonological
pieces of the rcot. For this purpose, the main division of
the roct is between & rime and an initial (not including
the semivowel -w-). There are also changes in the final
consconants, but there are related to restrictions
between the tones and the final consonants.

in the © patterns described above, we find
recurrent associations between meaning and phonological
shapes. Therefore we can say that these are cases of
morpholegy. The only difference between the morphology
of Vietnamese reduplicatives and traditional morphology
is that the affixes are not attached to the root in
ferming & single word; instead they constitute & full
syllable, which according to Vietnamese grammar must be
a8 separate phonological word. But, as 1in true
mcrpholcgy, the affix and the root cannot be separated
bu anuthing. Reduplicetives are single lexical words made

cf two phonclogical words.
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